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Da mussen wir vor allem feststellen, dal} die anfanglich allein vorhandenen
Sinnesempfindungen merklich in den Hintergrund getreten sind.

Max Planck, Sinn und Grenzen der exakten Wissenschaft (Vortrag gehalten im November 1941)

There we must, above all, confirm that the sensory perceptions that exist
independently at the beginning have obviously faded into the background.

Max Planck, Significance and boundaries of the exact science (speech held in November 1941)
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	There we must, above all, confirm that the sensory perceptions that exist independently at the beginning have obviously faded into the background.��                                                   Max Planck, Significance and boundaries of the exact science (speech held in November 1941)��首先，我们必须要说明，最初的单独存在的感官印象显然会变得无足轻重了。��                                                                           马克斯·普朗克，精确科学的意义和边界（演讲，1941年11月）

